
Proverbs 27

Vs
English

Translation
Word # 

Prov Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 do not 5751 אל 2 31
1 boast 5752 תתהלל 5 865
1 by day 5753 ביום 4 58
1 [about] tomorrow 5754 מחר 3 248
1 because 5755 כי 2 30
1 not 5756 לא 2 31
1 you know 5757 תדע 3 474
1 what 5758 מה 2 45
1 5759 ילד 3 44
1 a day [may bring forth] 5760 יום 3 56

______ ____ ________

29 10 1882
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 let [a stranger] praise you 5761 יהללך 5 95
2 5762 זר 2 207
2 and not 5763 ולא 3 37
2 your mouth 5764 פיך 3 110
2 [someone unknown] 5765 נכרי 4 280
2 and not 5766 ואל 3 37
2 your lips 5767 שפתיך 5 810

______ ____ ________

25 7 1576
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 heavy 5768 כבד 3 26
3 [is] a stone 5769 אבן 3 53
3 and weighty 5770 ונטל 4 95
3 the sand 5771 החול 4 49
3 and provocation 5772 וכעס 4 156
3 [of] a fool 5773 אויל 4 47
3 [is] heavier 5774 כבד 3 26
3 than both of them 5775 משניהם 6 445

______ ____ ________

31 8 897
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 5776 אכזריות 7 644
4 wrath [is cruel] 5777 חמה 3 53
4 and [anger] a flood 5778 ושטף 4 395
4 5779 אף 2 81
4 and who 5780 ומי 3 56
4 can stand 5781 יעמד 4 124
4 before 5782 לפני 4 170
4 jealousy 5783 קנאה 4 156

______ ____ ________

31 8 1679
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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5 better 5784 טובה 4 22
5 [is open] rebuke 5785 תוכחת 5 834
5 5786 מגלה 4 78
5 than love 5787 מאהבה 5 53
5 concealed 5788 מסתרת 5 1100

______ ____ ________

23 5 2087
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 faithful 5789 נאמנים 6 191
6 [are] wounds 5790 פצעי 4 250
6 [of] one who loves 5791 אוהב 4 14
6 and hypocritical 5792 ונעתרות 7 1132
6 [are] kisses 5793 נשיקות 6 866
6 [of] an enemy 5794 שונא 4 357

______ ____ ________

31 6 2810
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 [a satisfied] soul 5795 נפש 3 430
7 5796 שבעה 4 377
7 will reject 5797 תבוס 4 468
7 honeycomb 5798 נפת 3 530
7 and [to a hungry] soul 5799 ונפש 4 436
7 5800 רעבה 4 277
7 everything 5801 כל 2 50
7 bitter 5802 מר 2 240
7 [is] sweet 5803 מתוק 4 546

______ ____ ________

30 9 3354
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 like a bird 5804 כצפור 5 396
8 that wanders 5805 נודדת 5 464
8 from 5806 מן 2 90
8 its nest 5807 קנה 3 155
8 so 5808 כן 2 70
8 [is] a man 5809 איש 3 311
8 who wanders 5810 נודד 4 64
8 from his place 5811 ממקומו 6 232

______ ____ ________

30 8 1782
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 oil 5812 שמן 3 390
9 and perfume 5813 וקטרת 5 715
9 will gladden 5814 ישמח 4 358
9 a heart 5815 לב 2 32
9 and sweet 5816 ומתק 4 546
9 [to] his friend 5817 רעהו 4 281
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9 [is] counsel 5818 מעצת 4 600
9 [from] a soul 5819 נפש 3 430

______ ____ ________

29 8 3352
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 your friend 5820 רעך 3 290
10 and a friend 5821 ורעה 4 281
10 [of] your father 5822 אביך 4 33
10 do not 5823 אל 2 31
10 forsake 5824 תעזב 4 479
10 and [to] a house 5825 ובית 4 418
10 [of] your brother 5826 אחיך 4 39
10 do not 5827 אל 2 31
10 come 5828 תבוא 4 409
10 on a day 5829 ביום 4 58
10 [of] your calamity 5830 אידך 4 35
10 better 5831 טוב 3 17
10 [is a near] neighbor 5832 שכן 3 370
10 5833 קרוב 4 308
10 than a brother 5834 מאח 3 49
10 far away 5835 רחוק 4 314

______ ____ ________

56 16 3162
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 [be] wise 5836 חכם 3 68
11 my son 5837 בני 3 62
11 and make glad 5838 ושמח 4 354
11 my heart 5839 לבי 3 42
11 and may I reply 5840 ואשיבה 6 324
11 [to] one who reproaches me 5841 חרפי 4 298

11 [in] a matter 5842 דבר 3 206
______ ____ ________

26 7 1354
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 [the] prudent 5843 ערום 4 316
12 sees 5844 ראה 3 206
12 evil 5845 רעה 3 275
12 he hides 5846 נסתר 4 710
12 [the] naive 5847 פתאים 5 531
12 pass on 5848 עברו 4 278
12 they suffer for it 5849 נענשו 5 476

______ ____ ________

28 7 2792
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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13 take 5850 קח 2 108
13 his garment 5851 בגדו 4 15
13 [when] 5852 כי 2 30
13 [one becomes] surety 5853 ערב 3 272
13 [for] a stranger 5854 זר 2 207
13 and on behalf of 5855 ובעד 4 82
13 a foreigner 5856 נכריה 5 285
13 hold it in pledge 5857 חבלהו 5 51

______ ____ ________

27 8 1050
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 he who blesses 5858 מברך 4 262
14 his friend 5859 רעהו 4 281
14 with a [loud] voice 5860 בקול 4 138
14 5861 גדול 4 43
14 [early] in [the] morning 5862 בבקר 4 304
14 5863 השכים 5 375
14 [it will be considered] a curse 5864 קללה 4 165

14 5865 תחשב 4 710
14 to him 5866 לו 2 36

______ ____ ________

35 9 2314
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 [a continuous] drip 5867 דלף 3 114
15 5868 טורד 4 219
15 on a day 5869 ביום 4 58
15 [of] steady rain 5870 סגריר 5 473
15 and a woman 5871 ואשת 4 707
15 [of] contentions 5872 מדונים 6 150
15 [are] alike 5873 נשתוה 5 761

______ ____ ________

31 7 2482
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 one [restraining] her 5874 צפניה 5 235
16 hides 5875 צפן 3 220
16 [the] wind 5876 רוח 3 214
16 and [would grasp] oil 5877 ושמן 4 396
16 [with] his right [hand] 5878 ימינו 5 116
16 5879 יקרא 4 311

______ ____ ________

24 6 1492
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 iron 5880 ברזל 4 239
17 [will sharpen] iron 5881 בברזל 5 241
17 5882 יחד 3 22
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17 and a man 5883 ואיש 4 317
17 will sharpen 5884 יחד 3 22
17 [the] countenance 5885 פני 3 140
17 [of] his friend 5886 רעהו 4 281

______ ____ ________

26 7 1262
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 one who keeps 5887 נצר 3 340
18 a fig tree 5888 תאנה 4 456
18 will eat 5889 יאכל 4 61
18 its fruit 5890 פריה 4 295
18 and one who gives heed 5891 ושמר 4 546
18 [to] his master 5892 אדניו 5 71
18 will be glorified 5893 יכבד 4 36

______ ____ ________

28 7 1805
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 as water 5894 כמים 4 110
19 [reflects] a face 5895 הפנים 5 185
19 to a face 5896 לפנים 5 210
19 so 5897 כן 2 70
19 [the] heart 5898 לב 2 32
19 [reflects] a man 5899 האדם 4 50
19 to a man 5900 לאדם 4 75

______ ____ ________

26 7 732
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 Sheol 5901 שאול 4 337
20 and destruction 5902 ואבדה 5 18
20 not 5903 לא 2 31
20 can be satisfied 5904 תשבענה 6 827
20 and eyes 5905 ועיני 5 146
20 of man 5906 האדם 4 50
20 not 5907 לא 2 31
20 can be satisfied 5908 תשבענה 6 827

______ ____ ________

34 8 2267
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 a crucible 5909 מצרף 4 410
21 for silver 5910 לכסף 4 190
21 and a furnace 5911 וכור 4 232
21 for gold 5912 לזהב 4 44
21 and a man [is tested] 5913 ואיש 4 317
21 [according to] 5914 לפי 3 120
21 [the] praise of him 5915 מהללו 5 111

______ ____ ________

28 7 1424
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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22 if 5916 אם 2 41
22 you will pound 5917 תכתוש 5 1126
22 5918 את 2 401
22 the foolish 5919 האויל 5 52
22 in a mortar 5920 במכתש 5 762
22 in [the] midst 5921 בתוך 4 428
22 of grain 5922 הריפות 6 701
22 with a pestle 5923 בעלי 4 112
22 not 5924 לא 2 31
22 will depart 5925 תסור 4 666
22 from him 5926 מעליו 5 156
22 his foolishness 5927 אולתו 5 443

______ ____ ________

49 12 4919
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 know [well] 5928 ידע 3 84
23 5929 תדע 3 474
23 [the] appearance 5930 פני 3 140
23 [of] your flocks 5931 צאנך 4 161
23 5932 שית 3 710
23 [pay attention] 5933 לבך 3 52
23 to [your] herds 5934 לעדרים 6 354

______ ____ ________

25 7 1975
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 because 5935 כי 2 30
24 not 5936 לא 2 31
24 forever 5937 לעולם 5 176
24 [is] property 5938 חסן 3 118
24 and [not is] 5939 ואם 3 47
24 a crown 5940 נזר 3 257
24 to generation 5941 לדור 4 240
24 and generation 5942 דור 3 210

______ ____ ________

25 8 1109
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 5943 גלה 3 38
25 grass [goes] 5944 חציר 4 308
25 and appears 5945 ונראה 5 262
25 new grass 5946 דשא 3 305
25 and are gathered 5947 ונאספו 6 203
25 herbs 5948 עשבות 5 778
25 [of the] mountains 5949 הרים 4 255

______ ____ ________

30 7 2149
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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26 lambs 5950 כבשים 5 372
26 for your clothing 5951 ללבושך 6 388
26 and [goats the] price 5952 ומחיר 5 264
26 [of] a field 5953 שדה 3 309
26 5954 עתודים 6 530

______ ____ ________

25 5 1863
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 and enough 5955 ודי 3 20
27 milk 5956 חלב 3 40
27 [of the] goats 5957 עזים 4 127
27 for your [food] 5958 ללחמך 5 128
27 [for] the [food] 5959 ללחם 4 108
27 [of] your household 5960 ביתך 4 432
27 and [the] life 5961 וחיים 5 74
27 of your maidservants 5962 לנערותיך 8 786

______ ____ ________

36 8 1715
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 27 818 212 55285
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-27 22875 5962 1615418
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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